
правительство Н и д е р л а н д о в пришло к выводу 
о том, что трудности практического порядка не 
позволяют ему отправить сухопутные войска д л я 
боевых действий в Корее в дололнение к у ж е 
отправленным им военно-морским силам. Ни­
д е р л а н д ы не р а с п о л а г а ю т достаточным контин­
гентом войск для этой цели. Ч а с т и , проходящие 
боевую подготовку, необходимы для обороны 
страны, а голландские воинские части, находя­
щиеся в Индонезии, п о д л е ж а т в о з в р а щ е н и ю на 
родину после долгосрочной с л у ж б ы на Д а л ь н е м 
Востоке. Индонезийские воинские части, времен­
но все еще находящиеся под голландским коман­
дованием, не могут 'быть предоставлены без со­
гласия правительства Индонезии. 

(Подпись) Д . Й. фон Б А Л Л У С Е К 
Постоянный представитель Нидерландов 

при Организации Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т S/1622 

Каблограмма министра иностранных дел Таи­
ланда от 23 июля 1950 года на имя Генераль­
ного Секретаря в ответ на каблограмму Гене­
рального Секретаря от 14 июля 1950 года (S/ 
1619) относительно резолюций Совета Без­
опасности от 25 июня (S/1501), от 27 июня 
(5/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[24 июля 1950 года] 

В ответ на В а ш у к а б л о г р а м м у № 68, в кото­
рой Вы подчеркиваете срочную необходимость в 
дополнительной эффективной помощи в связи с 
апрессией против Корейской Республики , имею 
честь сообщить Вам , что правительство Его Ве­
личества , помня об о б я з а н н о с т я х Т а и л а н д а по 
Уставу, решило выделить в р а с п о р я ж е н и е Ор­
ганизации Объединенных Н а ц и й боевую часть 
численностью около 4000 офицеров и солдат и 
готово договориться с О'бъединенным командо­
ванием о подробном плане осуществления это­
го мероприятия . Согласно .конституции, это 
предложение подлежит утверждению Его Вели­
чеством королем. 

(Подпись) В а р а к а н Б А Н Ч А 
Министр иностранных дел Таиланда 

Д О К У М Е Н Т S/1624 

Каблограмма премьер-министра Ирана от 24 ию­
ля 1950 года на имя Генерального Секретаря 
в ответ на каблограмму Генерального Секре­
таря от 14 июля 1950 года (S/I619) относи­
тельно резолюций Совета Безопасности от 
25 июня (S/1501), от 27 июня (S/1511) и от 
7 июля (5/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[24 июля 1950 года] 

8 связи с В а ш е й к а б л о г р а м м о й от 14 июля 
(SI 1619) имею честь с большим сожалением об­
ратить В а ш е внимание на тот факт , что числен­

ность иранской армии настолько ограничена , 
что она недостаточна д а ж е для внутренних 
н у ж д И р а н а . О д н а к о правительство и народ 
И р а н а искренне надеются , что мир и безопас­
ность в Корее будут скоро установлены. 

(Подпись) Али Р А З М А Р А 
Премьер-министр Ирана 

Д О К У М Е Н Т S/1625 

Письмо заместителя постоянного представителя 
Южно-Африканского Союза при Организации 
Объединенных Наций от 24 июля 1950 года на 
имя Генерального Секретаря в ответ на каб­
лограмму Генерального Секретаря от 14 июля 
1950 года (Syi619) относительно резолюций 
Совета Безопасности от 25 июня (S/1501), от 
27 июня (S/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 
года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[25 июля 1950 годс1] 

В связи с В а ш е й к а б л о г р а м м о й № 17 от 
14 и ю л я 1950 года (S/1619), в которой Вы об­
р а щ а е т е с ь с призывом о помощи О р г а н и з а ц и и 
Объединенных Н а ц и й в Корее , имею честь по 
поручению .правительства Южно-Африканского 
Союза сообщить В а м , что оно с а м ы м внима­
тельным образом рассмотрело В а ш е послание. 

Хотя Вам известно из моей ноты от 30 июня 
(S/1543) об отношении правительства моей 
страны к конфликту в Корее , мне поручено под­
твердить , что правительство Ю ж н о - А ф р и к а н ­
ского Союза , разумеется , искренне поддержи­
вает резолюцию по вопросу о положении в Ко­
рее и шаги, предпринятые для ее осуществле­
ния. 

Ч т о касается возможности предоставления 
дополнительной помощи, на которую Вы ссылае­
тесь в В а ш е й телеграмме , то правительство 
Ю ж н о - А ф р й к а н с к о г о Союза считает целесооб­
разным обсудить некоторые аспекты Вашего об­
р а щ е н и я с .правительством Соединенных Ш т а ­
тов. Переговоры у ж е начались . 

(Подпись) Д ж . М. Д Ж О Р Д А А Н 
Заместитель постоянного представителя 

Южно-Африканского Союза 
при Организации Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т S/1630 

Каблограмма министра иностранных дел Тур­
ции от 25 июля 1950 года на имя Генераль­
ного Секретаря в ответ на каблограмму Ге­
нерального Секретаря от 14 июля 1950 года 
(S/1619) относительно резолюций Совета 
Безопасности от 25 июня (S/1501), от 27 ию­
ня (S/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 года 



[Подлинный текст на французском языке] 
[26 июля 1950 года] 

Ответ на В а ш у к а б л о г р а м м у от 14 июля (5 / 
1619): Правительство Турецкой Республики , 
считая своим долгом выполнить обязательства , 
в ы т е к а ю щ и е из Устава Организации Объеди­
ненных Наций , а т а к ж е решения Совета Без ­
опасности, внимательно изучило под этим углом 
зрения в ы ш е у к а з а н н у ю к а б л о г р а м м у . В резуль­
т а т е этого изучения, а т а к ж е учитывая необхо­
димость и в а ж н о с т ь эффективного претворения 
в Ж'изнь вышеупомянутых решений в нынешней 
м е ж д у н а р о д н о й обстановке и в интересах все­
общего мира, правительство Турецкой Респуб­
л и к и р е ш и л о предоставить в р а с п о р я ж е н и е Ор­
ганизации Объединенных Н а ц и й турецкое воин­
ское соединение численностью в 4500 человек 
д л я службы в Корее . 

(Подпись) Фуад К Ё П Р Ю Л Ю 
Министр иностранных дел Турции 

Д О К У М Е Н Т S/1632 

Каблограмма министра иностранных дел и 
культов Парагвая от 24 июля 1950 года на 
имя Генерального Секретаря относительно ре­
золюций Совета Безопасности от 25 июня (S/ 
1501) и от 27 июня (lS/1511) 1950 года 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[26 июля 1950 года] 

Правительство и народ П а р а г в а я решительно 
п о д д е р ж и в а ю т в а ж н е й ш и е резолюции Совета 
Безопасности от 25 июня (S/1501) и от 27 июня 
(8/1511) 'И IB соответствии с В а ш и м сообщением 
от 30 июня п р е д л а г а ю т помощь в пределах воз­
можностей П а р а г в а я для борьбы против сил, 
нарушивших м е ж д у н а р о д н ы й мир и безопас­
ность, и за торжество свободы и справедли­
вости. 

(Подпись) Б е р н а р д о О К А М П О С 
Министр иностранных дел и культов 

Парагвая 

Д О К У М Е Н Т S/1633 

Каблограмма министра иностранных дел Кубы 
от 25 июля 1950 года на имя Генерального 
Секретаря в ответ на каблограмму Генераль­
ного Секретаря от 14 июля 1950 года (S/1619) 
относительно резолюций Совета Безопасности 
от 25 июня (S/1501), от 27 июня (S/1511) и от 
7 июля (S/1588) 1950 го^а 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[26 июля 1950 года] 

И м е ю честь подтвердить получение В а ш е й 
к а б л о г р а м м ы от 14 июля 1950 года (SJ1619). 
К а к Вы сообщаете в этой к а б л о г р а м м е . В а с из­
вестили о том, что Объединенное командование 

(правительство Соединенных Штатов ) срочно 
н у ж д а е т с я is дополнительной эффективной помо­
щи, и Вы просите рассмотреть вопрос о том, не 
может л я мое .правительство выделить боевые 
силы, в особенности сухолутные войска, для 
этой цели. В этой связи .имею честь довести до 
Вашего сведения, что численность вооруженных 
сил Кубы сведена до минимума , который необ­
ходим для п о д д е р ж а н и я внутреннего порядка . 
Тем не менее, выполняя обязательства , в зятые 
по Уставу, правительство Кубы готово обсудить 
с Объединенным командованием (правительст­
вом Соединенных Ш т а т о в ) вопрос о том , к а к а я 
помощь может от него потребоваться . П р а в и ­
тельство Кубы готово т а к ж е о к а з а т ь помощь в 
виде товаров первой необходимости. 

(Подпись) Эрнесто Д И Н Г О 
Министр иностранных дел Кубы 

Д О К У М Е Н Т S/1634 

Каблограмма министерства иностранных дел 
Доминиканской Республики от 25 июля 1950 
года на имя Генерального Секретаря в ответ 
на каблограмму Генерального Секретаря от 
14 июля 1950 года (S/1619) относительно 
резолюций Совета Безопасности от 25 июня 
(S/1501), от 27 июня (S/1511) и от 7 июля 
(S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[26 июля 1950 года] 

И м е ю честь подтвердить получение В а ш е й 
к а б л о г р а м м ы от 14 июля 1950 года (S/1619). 
К а к Вы сообщаете в этой к а б л о г р а м м е . Вас из­
вестили о то'М, что правительство , которому по­
ручено возглавить Объединенное командование , 
р у к о в о д я щ е е боевыми действиями Организации 
Объединенных Н а ц и й в Корее, готово присту­
пить с правительством Д о м и н и к а н с к о й Респуб­
лики к консультациям о координации той помо­
щи, которую правительство Д о м и н и к а н с к о й 
Республики может предоставить в р а с п о р я ж е н и е 
Организации Объединенных Н а ц и й для дости­
жения целей, поставленных ею в Корее. В ответ 
имею честь довести до Вашего сведения , что 
правительство Д о м и н и к а н с к о й Республики, как 
оно у ж е неоднократно у в е д о м л я л о Вас , полно 
решимости в меру своих сил предоставить наи­
более эффективную помощь во имя благородно­
го дела мира и безопасности, которое Ор­
ганизация Объединенных Н а ц и й отстаивает в 
Корее в борьбе против агрессии международного 
коммунизма . Беря эти обязательства , прави­
тельство Д о м и н и к а н с к о й Республики п о д т в е р ж ­
дает свою политику, которую оно, невзирая на 
жертвы, неизменно проводило , чтобы отразить 
опасные атаки коммунизма на основные устои 
свободных наций. Исходя из этого, имею честь 
заявить , что правительство Д о м и н и к а н с к о й Рес ­
публики готово принять участие в консульта­
циях с Объединенным командованием, которому 
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